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INSTALLATION OF THE O-RING PARKING BRAKE 
INSTALLATION DU JOINT TORIQUE SUR FREIN DE PARK 
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Summary / Résumé 
 
This manual provides the installation procedure for the assembly of the O-ring J-JTR-004E on the 
Parking Brake FP-001, if the park brake is not connected to a push-pull button or any intermediate 
control for its activation, as recommended by BERINGER AERO. 
 
Ce manuel indique la procédure d’installation du joint J-JTR-004E sur le frein de Park FP-001, dans le 
cas où le frein de parking n’est pas connecté à un bouton push-pull ou à toute commande 
intermédiaire pour son activation, contrairement aux recommandations de BERINGER AERO. 
 

Compliance / Conformité 
 
Compliance with this Service Bulletin is left to the Operator’s Initiative 
La conformité à ce Service Bulletin est laissée à l’initiative de l’opérateur 
 
 

Tooling / Outillage 
 

• Pen / Feutre 

• Screwdriver with Torx n°20 / Tournevis avec embout Torx n°20 

• Thread locker / Frein-filet: LOCTITE 271 

• Red silicone / Silicone rouge 

Installation 

 
1. Using a sharp object remove the red silicone in the screw footprint 

A l’aide d’un objet pointu enlever le silicone rouge 

 
 
 

2. Use a felt pen to match the lever with the housing  

A l’aide d’un stylo feutre, appairer le levier avec le 

carter 

 
 

Warning: Do not rotate the camshaft 
Attention : Ne pas faire tourner l’arbre à came 
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3. Using an internal lobe impression tool N°20, 

loosen the screw and remove the lever  

A l’aide d’un outil pour empreinte à six lobes 

internes N°20, desserrer la vis  puis démonter le 

levier 

 
 
 
 
 
 

4. Insert the o-ring J-JTR-004E between the 
housing and the lever 
Insérer le joint J-JTR-004E  entre le carter et le 
levier 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. Assemble the lever on the camshaft using the 

pairing done in the previous steps 

Assembler le levier sur l’arbre à cames à l’aide 

de l’appairage effectué dans les étapes 

précédentes 
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6. Place the washer and the screw with Loctite 

271, tighten until contact  

Placer la rondelle et la vis au Loctite 271, serrer 

au contact 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. Put the red silicone in the footprint and mark 

the screw on the lever with a felt pen 

Mettre le silicone rouge dans l’empreinte et un 

trait de stylo feutre pour appairer le serrage 

 

 

 


